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Amended by Law No. (24) for the year 2003 
Law No. 6 of 1990 on Yemeni Nationality 

 
In the name of the people 
Whereas the President of the Presidency Council 
- In view of the Agreement establishing the Yemeni Republic, 
- In view of the Constitution of the Yemeni Republic. 
 
Whereas the Council of Deputies and the Council of the Presidency did adopt, 
The President of the Presidency Council does hereby promulgate the Law of 
which the following is the text: 
 
CHAPTER ONE - Title and Definitions 
 
Article (1) 
a - This Law shall be known as the "Yemeni Nationality Law". 
b - The following terms and expressions shall have the meanings listed against 
each of them, unless the context indicates otherwise: 
1 - A Yemeni: A person who enjoys Yemeni Nationality. 
2 - A foreigner: A person who does not enjoy this Nationality. 
3 - Age of Majority: eighteen full calendar years. 
4 - The Minister: the Minister of the Interior 
5 - Yemeni Nationality: Nationality of the Yemeni Republic. 
 
CHAPTER TWO - Nationality Acquisition 
 
Section I - Nationality by Birth or Nationality by Origin 
 
Article (2) 
Yemenis are: Those settled in Yemen who will have resided in the country for at 
least fifty calendar years by the time this Law enters into effect. The residence of 
ancestors shall be considered complementary to the residence of blood 
descendants and write when they have the intention to settle. 
 
Article (3) 
The following shall enjoy Yemeni Nationality: 
a) Anyone born to a Yemeni father who enjoys Yemeni Nationality. 
b) Anyone born in Yemen to a mother of Yemeni Nationality and a father of 
unknown nationality or without one. 
c) Anyone born in Yemen to a mother of Yemeni Nationality and to a legally 
unknown father. 
d) Anyone born in Yemen to unknown parents. A foundling in Yemen shall be 
considered born in it unless there is proof to the contrary. 
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e) Any Yemeni emigrant who had Yemini Nationality when he left the homeland 
and who has not abandoned it on the basis of a written request in accordance 
with the Law, even if he has acquired the Nationality of the country in which he 
resides by force of Law. 
 
Section II - The Granting of Nationality 
 
Article (4) 
The Yemeni Nationality may be granted to any of the following by presidential 
decision made on the recommendation of the Ministers: 
a) Anyone born abroad to a mother holding Yemeni Nationality and a father of 
unknown nationality or without one, provided that he had taken normal legal 
residence in Yemen for ten consecutive years prior to majority and that his 
application for Yemeni Nationality be made within one year of his attaining 
majority. 
b) Anyone born in Yemen to two foreign parents, who has resided in Yemen until 
majority, who is acquainted with Arabic, is of sound mind, free of impairments 
that render him a burden on society of good conduct and reputation, who has 
never been sentenced for a criminal offence or been the subject of a sentence 
restricting his freedom for an offence arising from violation of public order or 
public decency, unless he has been reinstated, and provided he applies for 
Yemeni Nationality within a year of attaining majority. 
c) Anyone born in Yemen to a non-Yemeni father who himself was born in 
Yemen. 
d) Anyone who has rendered a great service to Yemen or to the Arab Nation, 
e) Any one of Yemeni origin who applies for Yemeni Nationality after five years of 
residence provided there is proof that his paternal grandfather was resident in 
Yemen and that he will surrender all other nationalities upon award of Yemeni 
Nationality. 
 
Article (5) 
The Yemeni Nationality may be granted, by presidential decision upon the 
recommendation of the Minister, to any Moslem Arab or foreigner for whom the 
provisions of the preceding article do not apply provided he meets the following 
conditions: 
1- That he has attained the age of majority. 
2- That he has taken on normal legal residence in the Republic for ten 
consecutive years. 
3- That he is of good conduct and reputation, never sentenced for a criminal 
offense or had his freedom restricted for an offense against public order or public 
decency, unless reinstated. 
4- That he be in possession of a legitimate means of earning his living. 
5- That he be acquainted with Arabic. 
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6- That he be in possession of a particular proficiency or expert needed by 
Yemen. In such a case he may be exempted from the Arabic language 
requirement. 
 
Article (6) 
The period provided for in item (2) of the preceding Article may be reduced to five 
consecutive years in the case foreigner who obtains permission from the Minister 
to settle in Yemen for purposes of obtaining its nationality for urgent reasons. 
Actual residence in Yemen for five years shall be required, as shall be the 
condition that he applies for nationality within three months following the 
completion of the five year residence requirement. Should he die before he has 
been granted Yemeni Nationality, his wife and minor children who were with him 
at the time he was granted the permission and continued to live with him until his 
death may benefit from residence and from the length of residence of the 
deceased. 
 
Article (7) 
The number of persons to be proposed for Yemeni nationality every year may be 
restricted by presidential decision upon the recommendation of the Minister. 
 
Article (8) 
The Minister shall form a committee to be charged with the task of nominating 
those to be granted nationality within the limits set annually. 
 
Article (9) 
The wife of a nationalized Yemeni shall not acquire her husband's nationality by 
mere dependence, but must apply for it and publish her request in a local 
newspaper. Nationality is not granted till after the lapse of four years of married 
life from the date of the application, assuming that the Minister has raised no 
objections during the said period. The minor children of the naturalized Yemeni 
shall acquire Yemeni nationality by dependence by virtue of their father's 
nationality if their normal residence is with their father in Yemen. They have the 
option of choosing their original nationality during the year following their majority 
on condition that they reimburse the state for expenses incurred for their up-
bringing and education. 
 
Section III - Mixed Marriages 
 
Article (10) 
A Yemeni woman who married a Moslem foreigner shall keep her Yemeni 
nationality unless she indicates her desire to surrender her nationality on or 
during her marriage and provided the laws of her husband's country allow her 
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into its nationality. Should the marriage contract of such a woman be legally void, 
she shall continue to hold the Yemeni nationality. 
 
Amendment by law No. 24 of 2003 – adding the following sentence to Article 10: 
 
If a Yemeni women divorces a foreigner, or the foreigner abandons her and his 
children for whom she becomes responsible or as a result of the death of the 
foreign father or his mental incapacity or interruption in providing for their 
accommodation for a period of not less than one year, the children will be treated 
like Yemenis as long as they are minors, and when they reach adulthood, they 
will be given the right to choose between entering into Yemeni nationality or 
maintain their fathers nationality. 
 
 
Article (11) 
Any foreign woman who legally marries a Yemeni shall enter into his nationality 
provided that the following conditions are met: 
a) The filing with the Minister of on application for that purpose. 
b) The lapse of four years on the date of the marriage. 
c) The non-objection by the Minister, during the said four year period, to the entry 
of the woman into Yemeni nationality. Such an objection should take the form of 
a written and justified decision. The husband may submit his own objection in this 
regard to the minister during the same period. 
 
Article (12) 
The acquisition by a Yemeni of a foreign nationality, when authorized, shall not 
entail that his Yemeni wife shall, ipso facto, lose her Yemeni nationality, unless 
she explicitly declares her desire to acquire the new nationality of her husband. 
Minor children, however, shall not lose the Yemeni nationality if they acquire the 
new nationality of their father by dependence. 
 
Article (13) 
A woman who has acquired Yemeni nationality by dependence arising from 
marriage in accordance with Article (11) above, shall not lose this nationality by 
the mere termination of the marriage, provided that the marriage shall have 
continued for four years following her acquisition of the Yemeni nationality. 
 
Section IV - Recovery and Restoration of Nationality 
 
Article (14) 
A Yemeni woman who lost her Yemeni nationality in accordance with Articles (10 
and 12) above may recover it on the termination of the marriage should she 
request it back. 
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Article (15) 
A Yemeni who has acquired a foreign nationality and abandoned his original 
nationality may recover his Yemeni nationality should he request it in writing. 
 
Article (16): 
The Yemeni nationality may be restored, by presidential decision on the 
recommendation of the Minister, to any one from whom it had been withdrawn in 
accordance with the provisions of Articles (18, 19 and 21) below. 
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CHAPTER THREE - Withdrawal of Nationality 
 
Article (17) 
In accordance with the Constitution, no Yemeni may be deprived of the Yemeni 
Nationality. It may however be withdrawn from those who have acquired it in 
accordance with the provisions of this Law. 
 
Article (18) 
The Yemeni nationality may be withdrawn by presidential decision upon the 
recommendation of the Minister, from any person who come to it by acquisition, 
anytime during a five year period following acquisition in anyone of the following 
cases: 
a) The case of a person convicted for a criminal offense or sentenced to 
restriction of freedom for a crime against public order or public decency, unless 
reinstated. 
b) The case of a person who has interrupted his residence in Yemen for two 
consecutive years without reasons acceptable to the Minister. 
c) If the acquisition of the Yemeni Nationality was based on inaccurate 
testimonies or facts. In such a case withdrawal of the Yemeni nationality may be 
affected anytime proof is established. 
d) When the competent authorities have sufficient indications that a person has 
engaged in the promotion of principles likely to destroy the political, or economic, 
or social system in the country, or has belonged to a foreign political 
organization, or is engaged in attempts to undertake actions considered a threat 
to the security of the state and the safety of the country. 
e) If the person has obtained a foreign nationality without the authorization 
provided for in Article (22) below. 
 
Article (19) 
The Yemeni nationality may be withdrawn from anyone who obtained it by 
acquisition for only of the following reasons: 
a) Entering into military service in a foreign country without prior authorization 
from the competent Yemeni authority. 
b) Working for a foreign state or government which is in a state neither of nor 
with Yemen or with which diplomatic relations is severed. 
c) Accepting employment abroad for a foreign country or for an international or 
foreign organization and remaining in his post despite orders from the Yemeni 
Government to leave it. 
d) The passing of a final sentence convicting him of crimes affecting his loyalty to 
the country or involving treason for it. 
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Article (20) 
The provisions of the two preceding articles shall not apply in the case of persons 
enjoying Yemeni nationality on the basis of Articles (2, 3, 14, and 15) above. 
 
Article (21): 
The withdrawal of Yemeni Nationality from a person who had acquired it, shall 
apply to this person alone unless the withdrawal decision provides for its 
withdrawal from those who may have acquired it by virtue of dependence on him. 
 
CHAPTER FOUR - General Provisions 
 
Article (22) 
With due regard to the conditions allowing Yemenis to acquire a foreign 
nationality by virtue of dependence in accordance with the provisions of this Law, 
no holder of the Yemeni nationality shall be allowed to take on another nationality 
before obtaining permission from the Minister. Should a Yemeni acquire a foreign 
nationality in violation of the provisions of the above paragraph, he shall continue 
to be treated as holder of the Yemeni nationality in all respects.  
 
Article (23) 
A Moslem foreigner who has acquired the Yemeni Nationality in accordance with 
Articles (4, 5, 6, 9, and 11) shall not have the right to exercise the political rights 
designated for Yemeni till after fifteen years of his acquiring the Yemeni 
nationality. He, moreover, may not be elected to, or appointed in, any 
parliamentary body till after the lapse of the period specified above. 
 
Article (24) 
All rulings in nationality questions shall be considered of public interest and shall 
be published in the Official Gazette. 
 
Article (25) 
The provisions of all international treaties and conventions concluded or to be 
concluded on nationality questions shall be applicable only after ratification by 
the Council of Deputies. 
 
Article (26) 
All decisions on the acquisition, withdrawal, or restoration of the Yemeni 
nationality made in accordance with the provisions of this Law shall be effective 
as of the date of issue unless the law specifies otherwise. They shall be 
published in the Gazette within fifteen days of their issue. This does not affect the 
rights of persons with good intentions. 
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Article (27) 
The burden of proof falls upon whoever claims to be holder of the Yemeni 
nationality or submits that he is not.  
 
Article (28) 
Marriage shall be instrumental in the acquisition or loss of nationality only if 
proven by a legal document issued by a competent authority. 
 
Article (29) 
All declarations, notices of choice, papers and applications specified in this Law 
shall be submitted to the Minister by handing them, against a receipt, to the 
official concerned in the Department of Passports and Nationality in the 
Governorate to which the applicant's place of residence belongs administratively. 
Abroad, they shall be delivered to the political representative or to the consuls. 
The Minister may authorize any other official to receive the declarations, notices, 
papers, and applications. 
 
Article (30) 
The Minister shall give every person who has acquired the Yemeni nationality a 
Yemeni Nationality Certificate against a fee to be determined by the Minister. The 
certificate shall be legally valid unless annulled by a decision from the Minister 
stating his reasons. The certificate shall be given within a year of the date of the 
application for it. Refusal by the Minister to issue the certificate shall be 
considered a rejection of the application. 
The Minister shall form committees for the study and proof of Yemeni nationality 
for those concerned. These committees shall resort in the performance of their 
duties to all means of verification. 
 
Article (31) 
The courts shall be in charge of nationality disputes arising from the application 
of this Law. 
 
Article (32) 
Without prejudice to any severer penalty provided for in any other laws, anyone 
who commits perjury before the competent authorities for the purpose of proving 
nationality for himself or for others or for disproving it for himself or for others, or 
submits inaccurate papers, shall be liable to imprisonment for no less than one 
year and no more than two years or to a fine of no more than twenty thousand 
riyals. 
 
Article (33) 
The Minister shall issue the decisions, regulations, and by-laws necessary for the 
implementation of this Law and consonant with its provisions. 
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Article (34) 
This Law shall enter into force from the date of its promulgation and shall be 
published in the Official Gazette. 
 
The Presidency, Sanaa 
5 Safar 1411 H 
26 August 1990 AD 
Lt. General Ali Abdulla Saleh. 
President of the Presidency Council 
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Amendments 
 
Law No. (25) of 2010 amending Law No. (6) of 1990 concerning the Yemeni 
nationality 
 
In the Name of the people: 
 
President of the Republic: 
After perusal of the Constitution of the Republic of Yemen, and the Law No. (6) of 
1990 concerning the Yemeni nationality, and its amendments. 
 
After the approval of the House of Representatives, We issued the following law: 
 
Article (1)  
The amendment of Article (3) of Law No. (6) of 1990 concerning the Yemeni 
nationality amended by Law No. (17) for the year 2009 as follows: 
 
Article (3)  
The following shall enjoy Yemeni Nationality: 
1. a- Anyone born to a Yemeni father or mother who any of them enjoys the 
Yemeni Nationality inside or outside the Republic. 
b- those who born for a Yemeni mother and foreign father before the date of this 
law became effective shall declare to the minister his desire to enjoy Yemeni 
nationality within a period of three years from the effective date of this law is 
considered a Yemeni upon a decision issued by the minister, or the expiry of one 
year from the date of declaration, without an issuance of a decision for the 
reason of the rejection. 
c- Consequent to the enjoyment of the Yemeni nationality for those born to a 
Yemeni mother and a foreign father of a legal marriage before the effective date 
of this law, in accordance with the provisions of paragraph (b) of this Article, his 
minor children shall only enjoy with the nationality by way of affiliation. 
d- Anyone who proved has a foreign nationality alongside the Yemeni nationality 
pursuant to paragraph (a) of this Article, shall declare to the minister of his desire 
to abandon the Yemeni nationality within a year of reaching maturity age, 
declaration of this desire for a minor from the father or the mother, and in the 
absence thereof shall be declared by who assume stewardship, and the by-law 
shall determine the procedures to be followed in implementing the provisions of 
this paragraph. 
 
2. Anyone born in Yemen to unknown parents. A foundling in Yemen shall be 
considered born in it unless there is proof to the contrary. 
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3. Anyone of expatriates who bears the Yemeni nationality while leaving the 
national territory and has not waived this nationality in accordance with the law 
and at the explicit request from him even acquired the nationality of the country 
laws. 
 
Article (2)  
To be added to Law No. (6) of 1990 concerning the Yemeni nationality, article no. 
(10) bis read as follows: 
 
Article (10 bis) 1. Each Yemeni wants to marry a foreign woman must inform the 
interior minister. 
 
2. Every Yemeni woman want to marry a foreigner shall apply for permission 
from the Minister in accordance with the conditions and regulations identified in 
the by-law, taking into account the cases of marriage for Yemenis holding foreign 
nationality. 
 
Article (3)  
This Law shall enter into force from the date of its promulgation and shall be 
published in the Official Gazette. 
 
Issued from the Presidency of the Republic - Sana'a 
On 15 / Dhu al-Hijjah / 1431H 
Corresponding to 21 / November / 2010 
   
Ali Abdullah Saleh 
The President 
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 م4002( لعام 42) معدل بالقانون رقم
 م0990( لسنة 6) قانون رقم

 بشأن الجنسية اليمنية
 

 باسم الشعب.
 رئيس مجلس الرئاسة. 

 بعد الاطلاع على اتفاق إعلان الجمهورية اليمنية.
 الجمهورية اليمنية. وعلى دستور

 وبعد موافقة مجلس النواب ومجلس الرئاسة.
 أصدرنا القانون الآتي نصه: 

 
 الفصل الأول

 التسمية و التعاريف
 

 قانون الجنسية اليمنية(.) يسمى هذا القانون -ا (:0) مادة
 القرينة على خلاف ذلك.يكون للألفاظ والعبارات التالية المعاني المبينة قرين كل منها إلا إذا دلت  -ب 
 اليمني: الشخص الذي يتمتع بالجنسية اليمنية. -ا 
 المتمتع بالجنسية المذكورة.  الأجنبي: غير - 4
 الرشد: ثمانية عشر سنة كاملة حسب التقويم الميلادي. - 2
 الوزير وزير الداخلية.  - 2
 الجنسية اليمنية: جنسية الجمهورية اليمنية.  - 5
 

 الفصل الثاني
 أسباب كسب الجنسية

 الفرع الأول
 جنسية الميلاد أو الجنسية الأصلية

 
في اليمن الذين مضت على إقامتهم العادية فيه خمسون سنة ميلادية على الأقل  نالمستوطنو -(: اليمنيون هم4) مادة

 القانون وتعتبر إقامة الأصول مكملة لإقامة الفروع والزوجة متى كانت لديهم نية التوطن.  عند نفاذ هذا
 

 -(: يتمتع بالجنسية اليمنية2) مادة
 من ولد لأب متمتع بهذه الجنسية. -أ 

 من من أم تحمل هذه الجنسية وأب مجهول الجنسية أو لا جنسية له.من ولد في الي -ب 
 من ولد في اليمن من أم تحمل هذه الجنسية ولم تثبت نسبته إلى أبيه قانوناً. -جـ
من ولد في اليمن من والدين مجهولين ويعتبر المولود الذي يعثر عليه في اليمن مولوداً فيها ما لم يقم الدليل على  -د 

 خلاف ذلك. 
من كان يحمل الجنسية اليمنية من المغتربين حين مغادرته أراضي الوطن ولم يتخل عن هذه الجنسية وفقاً  -هـ

 اكتسب جنسية البلاد التي يقطنها بمفروض قوانينها.للقانون وبناء على طلب صريح منه ولو 
 

 الفرع الثاني
 منح الجنسية

 
 -(: يجوز بقرار جمهوري بناء على عرض الوزير منح الجنسية اليمنية في أي من الحالات التالية:2) مادة

http://www.yemen-nic.net/contents/laws/detail.php?ID=18793
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 من ولد في الخارج من أم تحمل هذه الجنسية وأب مجهول الجنسية أو لا جنسية له.  -أ
ط أن يكون قد جعل إقامته العادية بصفة مشروعة في اليمن مدة عشر سنوات متتاليات على الأقل سابقة وذلك بشر

 على بلوغه سن الرشد وان يكون اختياره الجنسية اليمنية قد قدم خلال سنة من تاريخ بلوغه سن الرشد.
لما باللغة العربية سليم العقل غير وأقام فيها حتى بلوغه سن الرشد وكان م  من ولد في اليمن لأبوين أجنبيين -ب

مصاب بعاهة تجعله عالة على المجتمع وكان محمود السيرة والسمعة ولم يسبق الحكم عليه بعقوبة جنائية أو بعقوبة 
مقيدة للحرية في جريمة مخلة بالنظام العام والآداب العامة إلا إذا كان قد رد إليه اعتباره و بشرط أن يقدم طلباً 

 سية اليمنية خلال سنة من تاريخ بلوغه سن الرشد.لدخول الجن
 لأب أجنبي ولد أيضا فيه.  من ولد في اليمن -ج
 من يكون أدى للدولة أو للأمة العربية خدمة جليلة. -د

سنوات من جعل إقامته   اليمني متى تقدم بطلب الحصول على الجنسية اليمنية بعد خمس  من ينتمي إلى الأصل -هـ
 ثبوت إقامة جده الأقرب لأبيه في اليمن وتنازله عن اتصافه بأية جنسية أخرى عند منحه الجنسية.  فيها بشرط

 
(: يجوز بقرار جمهوري بناء على عرض الوزير منح الجنسية اليمنية للعربي وللأجنبي المسلم الذي لا 5) مادة

 -ية:تنطبق عليه أحكام المادة السابقة وذلك متى توافرت في شأنه الشروط الآت
 أن يكون بالغاً سن الرشد. -ا

 أن تكون إقامته العادية في الجمهورية بطريقة مشروعة لمدة عشر سنوات متتاليات. -4
أن يكون حسن السلوك محمود السيرة ولم يسبق الحكم عليه بعقوبة جنائية أو بعقوبة مقيدة للحرية في جريمة  -2

 قد رد إليه اعتباره.مخلة بالنظام العام والآداب العامة ما لم يكن 
 أن تكون له وسيلة مشروعة لكسب العيش. -2
 أن يكون ملماً باللغة العربية. -5
 الحالة إعفاءه من شرط الإلمام باللغة العربية.   أن يكون ذا كفاءة تحتاج إليها البلاد. ويجوز في هذه -6
 

قة إلى خمس سنوات متتاليات بالنسبة إلى ( من المادة الساب4(: تخفض المدة المنصوص عليها في البند )6) مادة
إقامته هذه   الأجنبي الذي يحصل على إذن من الوزير بالتوطن في اليمن بقصد التجنس لضرورات ملحة ويشترط

 -المذكورة وإذا مات   وتقديمه طلب التجنس خلال الثلاثة شهور التالية لانقضاء المدة  المدة فعلاً في اليمن بعد الإذن
ه قبل منحه الجنسية اليمنية جاز لزوجته ولأولاده القصر الذين كانوا موجودين معه وقت صدور الإذن المأذون ل

 وقت وفاته أن ينتفعوا بالإقامة وبالمدة التي يكون المتوفى قد أقامها في اليمن.   واستمروا مقيمين معه إلى
 

لمسموح بترشيحهم لحمل الجنسية اليمنية (: يجوز بقرار جمهوري بناء على عرض الوزير تحديد العدد ا7) مادة
 سنوياً.

 
(: تشكل بقرار من الوزير لجنة تكون مهمتها ترشيح من ترى منحهم شهادات التجنس في 8) مادة

 المسموح به سنوياً.  العدد  حدود
 

(: لا تكسب زوجة المتجنس الجنسية اليمنية بطريقة التبعية لزوجها إلا إذا طلبت ذلك ونشر طلبها في إحدى 9) مادة
الصحف المحلية واستمرت الزوجية قائمة لمدة أربع سنوات من تاريخ هذا الطلب ولم يعترض الوزير على ذلك 

ن الجنسية اليمنية بطريق التبعية لأبيهم إذا كانت خلال المدة المذكورة أما الأولاد القصر للمتجنس المذكور فيكتسبو
إقامتهم العادية مع أبيهم في اليمن ولهم أن يقروا اختيار جنسيتهم الأصلية خلال السنة التالية لبلوغهم سن الرشد 

 شريطة الإيفاء بما خسرته الدولة عليهم من نفقات في سبيل نشأتهم وتعليمهم. 
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 الفرع الثالث
 المختلطالزواج 

 
(: المرأة اليمنية التي تتزوج من أجنبي مسلم تحتفظ بالجنسية اليمنية إلا إذا رغبت في التخلي عن جنسيتها 00) مادة

 وأثبتت هذه الرغبة عند الزواج أو أثناء قيام الزوجية وكان قانون بلد زوجها يدخلها في جنسيته.
 ظل محتفظة بالجنسية اليمنية.وإذا كان عقد زواج هذه المرأة باطلاً شرعاً فإنها ت

 
 (: المرأة الأجنبية التي تتزوج شرعاً من يمني تدخل في جنسيته متى توافرت الشروط الآتية:00) مادة

 ( تقديم طلب بذلك إلى الوزير.0)
 )ب( مرور أربع سنوات على الأقل من تاريخ الزواج.

المذكورة على دخولها في الجنسية اليمنية ويحق )ج( ألا يعترض الوزير بقرار مسبب خلال مدة الأربع السنوات 
 للزوج تقديم اعتراضه في هذا الخصوص إلى الوزير خلال المدة ذاتها.

 
الجنسية   بجنسية أجنبية متى أذن له في ذلك , أن تفقد زوجته اليمنية  (: لا يترتب على تجنس اليمني04) مادة

سية زوجها الجديدة ، أما الأولاد القصر فلا يفقدون الجنسية اليمنية اليمنية ، إلا إذا أعلنت عن رغبتها في اكتساب جن
 إذا كانوا يدخلون في جنسية أبيهم الجديدة بطريق التبعية.

 
( من هذا القانون، لا 00(: المرأة التي اكتسبت الجنسية اليمنية بطريق التبعية لزوجها استناداً إلى المادة )02) مادة

نتهاء الزوجية بشرط أن يكون قد مر على قيام الزوجية المذكورة أربع سنوات على الأقل تفقد هذه الجنسية لمجرد ا
 منذ اكتسابها الجنسية اليمنية.

 
 الفرع الرابع

 استرداد الجنسية وردها
 

(من هذا القانون أن تسترد هذه 00, 00) (: للمرأة اليمنية التي فقدت الجنسية اليمنية طبقاً لأحكام المادتين02) مادة
 الجنسية عند انتهاء الزوجية إذا طلبت هذه الاسترداد. 

 
(: لليمني الذي يتجنس بجنسية أجنبية وكان قد تخلى عن جنسيته الأصلية أن يسترد الجنسية اليمنية إذا 05) مادة

 طلب ذلك كتابياً.
 

ير إن ترد الجنسية اليمنية إلى من سحبت منه استناداً (: يجوز بقرار جمهوري بناءً على عرض الوز06) مادة
 (من هذا القانون. 08, 09, 40) لأحكام المواد

 
 الفصل الثالث
 سحب الجنسية

 
ولكن يجوز سحبها ممن اكتسبها وفقا ، (: الجنسية اليمنية لا يجوز إسقاطها عن يمني إطلاقا طبقا للدستور07) مادة

 .للأحكام المبينة في هذا القانون
 

(: يجوز بقرار جمهوري بناءً على عرض الوزير سحب الجنسية اليمنية ممن اكتسبها وذلك خلال الخمس 08) مادة
 -السنوات التالية لهذا الاكتساب متى توافرت حالة من الحالات الآتية:

العامة ولم يكن قد رد إذا حكم عليه بعقوبة جنائية أو بعقوبة مقيدة للحرية في جريمة مخلة بالنظام العام والآداب  -أ
 إليه اعتباره.
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 إذا انقطع عن الإقامة في اليمن مدة سنتين متتاليتين وكان ذلك الانقطاع بدون عذر يقبله الوزير.  -ب
إذا كان اكتساب الجنسية اليمنية بناءً على أقوال أو وقائع غير صحيحة وفي هذه الحالة يكون سحب الجنسية  -ج

 ت ذلك.المذكورة في أي وقت متى ثب
تقويض النظام السياسي أو   من شأنها  لمبادئ  إذا توافرت الدلائل لدى الجهات المختصة على قيامه بالترويج -د

الاقتصادي أو الاجتماعي في البلاد أو على انتمائه إلى هيئة سياسية أجنبية أو على قيامه بمحاولة القيام بأي عمل 
 يعد خطر على أمن الدولة وسلامة الوطن.

 من هذا القانون. (44) إذا دخل في جنسية أجنبية بدون الحصول على الإذن المنصوص عليه في المادة - هـ
 

(: يجوز بقرار جمهوري بناءً على عرض الوزير سحب الجنسية ممن اكتسبها وذلك إذا توافر سبب من 09) مادة
 -الأسباب الآتية:

 بية دون ترخيص سابق من الجهات اليمنية المختصة.إذا قبل دخول الخدمة العسكرية لإحدى الدول الأجن -ا
إذا عمل لمصلحة دولة أو حكومة أجنبية وهي في حالة حرب على اليمن أو كانت العلاقات السياسية قد قطعت  -ب

 معها .
إذا قبل العمل في الخارج )وظيفة( لدى حكومة أجنبية أو هيئة دولية أو أجنبية وبقي فيها بالرغم من الأمر  -ج
 صادر إليه من حكومة اليمن بتركها. ال
 بإدانته في جرائم تمس ولاءه للبلاد أو تتضمن خيانته لها.  إذا صدر حكم نهائي -د
 

 (: لا تسري أحكام المادتين السابقتين في شأن من يتمتع بالجنسية اليمنية استناداً إلى أحكام المواد40) مادة
 من هذا القانون. (05,02,2,4)
 

يترتب على سحب الجنسية اليمنية ممن اكتسبها زوال هذه الجنسية عن هذا الشخص وحده إلا إذا نص (: 40) مادة
 السحب على زوالها أيضا عمن يكون قد اكتسبها معه بطريقة التبعية.

 
 الفصل الرابع

 أحكام عامة
 

ة طبقاً لأحكام هذا القانون لا (: مع مراعاة الأحوال التي يدخل فيها اليمني في جنسية أجنبية بطريقة التبعي44) مادة
 يجوز لمن يحمل الجنسية اليمنية أن يتجنس بجنسية أجنبية قبل الحصول على أذن بذلك من الوزير.

وإذا دخل في جنسية أجنبية على خلاف أحكام الفقرة السابقة فانه يظل معاملاً على أساس أنه يحمل الجنسية اليمنية 
 من جميع الوجوه.

 
هذا القانون لا   من (00,9,6,5,2) عملاً بأحكام المواد  الجنسية اليمنية  المسلم الذي اكتسب  الأجنبي(: 42) مادة

يكون له حق مباشرة الحقوق السياسية المقررة لليمنيين قبل انقضاء خمس عشرة سنة من تاريخ كسبه للجنسية 
 مضي المدة المذكورة من التاريخ المذكور.المذكورة كما لا يجوز انتخابه أو تعيينه في أية هيئة نيابية قبل 

 
تعتبر حجة على الكافة وينشر منطوقها في الجريدة   في مسائل الجنسية  (: جميع الأحكام التي تصدر42) مادة

 الرسمية. 
 

(: يعمل بأحكام جميع المعاهدات والاتفاقيات الدولية التي أبرمت أو تبرم بين اليمن والدول الأجنبية في 45) مادة
 مسائل الجنسية بعد مصادقة مجلس النواب.
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الجنسية اليمنية أو بسحبها أو باستردادها استنادا لأحكام هذا القانون   (: جميع القرارات الخاصة بكسب46) مادة
تحدث أثرها من تاريخ صدورها ما لم ينص القانون على غير ذلك , ويجب نشرها في الجريدة الرسمية خلال خمسة 

 تاريخ صدورها , ولا يمس ذلك كله حقوق حسني النية من الغير.عشر يوماً من 
 

 (: عبء الإثبات يقع على من يدعي بأنه داخل في الجنسية اليمنية أو يدفع بأنه غير داخل فيها.47) مادة
 

ن (: لا يترتب أثراً للزوجية في كسب الجنسية أو فقدها إلا إذا أثبتت الزوجية في وثيقة شرعية تصدر م48) مادة
 الجهة المختصة.

 
(: الإقرارات وإعلانات الاختيار والأوراق والطلبات المنصوص عليها في هذا القانون يجب أن تقدم إلى 49) مادة

مصلحة الجوازات والجنسية في المحافظة التابع   الوزير وذلك بتسليمها بموجب إيصال إلى الموظف المختص في
ويجوز بقرار من الوزير أن  لم إلى الممثلين السياسيين أو إلى قناصلها.لها محل إقامة صاحب الشأن وفي الخارج تس

 يرخص لأي موظف آخر في تسلم هذه الإقرارات والإعلانات والأوراق والطلبات.
 

(: يعطي الوزير لكل من اكتسب الجنسية اليمنية شهادة بالجنسية اليمنية مقابل رسم يحدده الوزير بقرار 20) مادة
لهذه الشهادة حجتها القانونية ما لم تلغ بقرار مسبب من الوزير ويجب أن تعطى هذه الشهادة  يصدر منه ويكون

لطالبها خلال سنة على الأكثر من تاريخ تقديم الطلب ويعتبر امتناع الوزير عن إعطائها في هذا الميعاد رفضاً 
 للطلب.

ولهذه اللجان أن تستعين في أداء مهامها بكافة  وتشكل بقرار من الوزير لجان لإثبات الجنسية اليمنية لذوي الشأن,
 طرق الإثبات. 

 
 (: يتولى القضاء النظر في منازعات الجنسية الناشئة عن تطبيق أحكام هذا القانون. 20) مادة

 
(: مع عدم الإخلال بأية عقوبة أشد تنص عليها قوانين أخرى يعاقب بالحبس مدة لا تقل عن سنة ولا تزيد 24) مادة
السلطات المختصة أقوالاً كاذبة بقصد إثبات   سنتين أو بغرامة لا تزيد عن عشرين ألف ريال كل من أبدى أمامعن 

 الجنسية له أو لغيره أو بقصد نفيها عنه أو عن غيره أو قدم إليها أوراقاً غير صحيحة مع علمه بذلك.
 

لتنفيذية اللازمة لتنفيذ هذا القانون وذلك بما لا (: يصدر الوزير القرارات واللوائح التنظيمية واللائحة ا22) مادة
 يتعارض مع الأحكام الواردة فيه.

 
 (: يعمل بهذا القانون من تاريخ صدوره وينشر في الجريدة الرسمية.22) مادة

 
 بصنعاء-صدر برئاسة الجمهورية

 هـ0200صفر  - 5بتاريخ:
 م0990أغسطس  - 46الموافق:

 الفريق / علي عبد الله صالح
 س مجلس الرئاسةرئي

nic.info/db/laws_ye/detail.php?ID=11266-http://www.yemen  
  

http://www.yemen-nic.info/db/laws_ye/detail.php?ID=11266
http://www.yemen-nic.info/db/laws_ye/detail.php?ID=11266
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 تعديل
 

 م بشأن الجنسية اليمنية 0990( لسنة 6م بتعديل القانون رقم )4000( لسنة 45قانون رقم )
 

 باسم الشعب:
 الجمهورية :رئيس 

 بعد الاطلاع على دستور الجمهورية اليمنية .
 م بشأن الجنسية اليمنية وتعديلاته.0990( لسنة 6وعلى القانون رقم )

 وبعد موافقة مجلس النواب.
 أصدرنا القانون الآتي نصه

  
 ( 0المادة )

م 4009( لسنة 07دلة بالقانون رقم )م بشأن الجنسية اليمنية المع0990( لسنة 6( من القانون رقم )2تـعُديل المادة )
 على النحو التالي:

 
 ( 2مادة )

 يتمتع بالجنسية اليمنية كل من:
 ولد لأب أو أم يتمتع أي منهما بالجنسية اليمنية داخل أو خارج الجمهورية. -أ  -0
في التمتع بالجنسية يكون لمن ولد لأم يمنية وأب أجنبي قبل تاريخ العمل بهذا القانون أن يعلن الوزير برغبته  -ب

اليمنية خلال مدة ثلاث سنوات من تاريخ سريان هذا القانون ويعتبر يمنياً بصدور قرار من الوزير، أو بانقضاء مدة 
 سنة من تاريخ الإعلان، دون صدور قرار مسبب بالرفض.

انون بالجنسية اليمنية يترتب على تمتع من ولد لأم يمنية وأب أجنبي من زواج شرعي قبل تاريخ العمل بهذا الق -ج
 وفقاً لأحكام الفقرة )ب( من هذه المادة تمتع أولاده القصر فقط بهذه الجنسية بطريق التبعية.

يكون لمن ثبت له جنسية أجنبية إلى جانب الجنسية اليمنية إعمالاً للفقرة )أ( من هذه المادة إعلان الوزير برغبته  -د
ة من بلوغه سن الرشد، ويكون إعلان هذه الرغبة بالنسبة للقاصر من الأب في التخلي عن الجنسية اليمنية خلال سن

أو الأم، وفي حالة عدم وجودهما فيكون الإعلان ممن يتولى القوامة، وتحدد اللائحة التنفيذية الإجراءات التي تتبع 
 في تنفيذ أحكام هذه الفقرة.

 
يعثر عليه في اليمن مولوداً فيها ما لم يقم الدليل على  ولد في اليمن من والدين مجهولين ويعتبر المولود الذي  -4

 خلاف ذلك.
 
من كان يحمل الجنسية اليمنية من المغتربين حين مغادرته أراضي الوطن ولم يتخل عن هذه الجنسية وفقاً   -2

 للقانون وبناءً على طلب صريح منه ولو اكتسب جنسية البلاد التي يقطنها بمفروض قوانينها.
 

 (   4المادة )
 ( مكرر تنص كما يلي:00) م بشأن الجنسية اليمنية مادة برقم0990( لسنة 6تضاف إلى القانون رقم )

 
 مكرر(00مادة )

 يجب على كل يمني يرغب الزواج من أجنبية أن يبلغ وزير الداخلي بذلك. -0
ً للشروط  يجب على كل يمنية ترغب الزواج من أجنبي أن تتقدم بطلب الحصول على إذن -4 من الوزير وفقا

 والضوابط التي تبينها اللائحة التنفيذية، على أن تراعى حالات الزواج لليمنيين الحاملين للجنسية الأجنبية.
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 ( 2المادة )
 يعُمل بهذا القانون من تاريخ صدوره وينشر في الجريدة الرسمية.

   
 بصنعاء -صدر برئاسة الجمهورية 

 هـ0220ـة// ذو الحج 05بتاريــخ  
 م4000/  نوفمبــر  / 40الموافــق  
   

 علي عبدالله صالح          
 رئيـس الجمهـورية          

 
http://www.ypwatch.org/page.php?id=11312010:  

 
 

 م4002( لسنة 42قانون رقم )

 م بشأن الجنسية0990( لسنة 6القانون رقم )بإضافة مادة إلى أحكام 

  

 باسم الشعب

 .رئيس الجمهورية 

 بعد الاطلاع على دستور الجمهورية اليمنية. 

 .م بشأن الجنسية0990( لسنة 6وعلى القانون رقم )

 .وبعد موافقة مجلس النواب 

 أصدرنا القانون الآتي نصه. 

 :م بشأن الجنسية وتنص كمايلي0990( لسنة 6أحكام القانون رقم )مكرر( إلى  00( تضاف مادة جديدة برقم )0مادة )

مكرر( إذا طلقت المرأة اليمنية المتزوجة من أجنبي وترك لها أمر إعالة أولاده منها أو أصبحت مسؤولة عن  00مادة ) 
فإن هؤلاء الأولاد ذلك نتيجة وفاة هذا الزوج أو جنونه أو غيابه أو انقطاعه عن الإقامة معهم لمدة لا تقل عن سنة 

يعاملون معاملة اليمنيين من كافة الوجوه ماداموا في كنف والدتهم وحتى بلوغهم سن الرشد، ويكون لمن بلغ منهم هذا 
 السن حق الاختيار بين الدخول في الجنسية اليمنية أو اللحاق بجنسية والده.

 لرسمية.( يعمل بهذا القانون من تاريخ صدوره وينشر في الجريدة ا4مادة )

  

 بصنعاء -صدر برئاسة الجمهورية

 هـ0242/ محرم/ 4بتاريخ 

 م4002/ مارس/ 5الموافق 

 علي عبدالله صالح

 رئيس الجمهورية                                                                                 

2003: http://www.yemen-nic.info/db/laws_ye/detail.php?ID=11791  

http://www.ypwatch.org/page.php?id=1131
http://www.ypwatch.org/page.php?id=1131
http://www.yemen-nic.info/db/laws_ye/detail.php?ID=11791
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